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United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Orga- 
nization, all Member States 
of the United Nations and 
any non-member State to 
which an invitation may have 
been addressed by the Execu- 
tive Board of the United 
Nations Educational, Scien- 
tific and Cultural Organiza- 
tion. 

2. The Agreement shall be 
ratified on behalf of the signa- 
tory States in accordance 
with their respective con- 
stitutional procedure. 

3. The instruments of rati- 
fication shall be deposited 
with the Secretary-General of 
the United Nations. 

Article X. 
The States referred to in 

paragraph 1 of article IX may 
accept this Agreement from 
22 November 1950. Accept- 
ance shall become effective 
on the deposit of a formal 
instrument with the Secre- 
tary-General of the United 
Nations. 

Article XI. 
This Agreement shall come 

into force on the date on 
which the Secretary-General 
of the United Nations 
receives instruments of rati- 
fication or acceptance from 
ten States. 

Article XII. 
1. The States Parties to 

this Agreement on the date of 
its coming into force shall 
each take all the necessary 
measures for its fully effective 
operation within a period of 
six months after that date. 

tion des Nations Unies pour 
l'Education, la Science et la 
Culture, de tous les Etats 
Membres des Nations Unies 
et de tous les Etats non 
membres auxquels une in- 
vitation aura été adressée à 
cet effet par le Conseil exécu- 
tif de l'Organisation des Na- 
tions Unies pour l'Education, 
la Science et la Culture. 

2. Le présent Accord sera 
soumis à la ratification des 
Etats signataires conformé- 
ment à leur procédure cons- 
titutionelle. 

3. Les instruments de rati- 
fication seront déposés auprès 
du Secrétaire général de l'Or- 
ganisation des Nations Unies. 

Article X. 
Il pourra être adhéré au 

présent Accord à partir du 22 
novembre 1950 par les Etats 
visés au paragraphe premier 
de l'article IX. L'adhésion 
se fera par le dépôt d'un 
instrument formel auprès du 
Secrétaire général de l'Orga- 
nisation des Nations Unies. 

Article XI. 
Le présent Accord entrera 

en vigueur à dater du jour où 
le Secrétaire général de l'Or- 
ganisation des Nations Unies 
aura reçu les instruments de 
ratification ou d'adhésion de 
dix Etats. 

Article XII. 
1. Les Etats Parties au 

présent Accord à la date de 
son entrée en vigueur pren- 
dront, chacun en ce qui le 
concerne, toutes les mesures 
requises . pour sa mise en 
application pratique dans un 
délai de six mois. , 

enede Nationers Organisation 
for Undervisning, Videnskab 
og Kultur og af De forenede 
Nationer samt enhver ikke- 
medlemsstat, som opfordres 
dertil af forretningsudvalget 
for De forenede Nationers 
Organisation for Undervis- 
ning, Videnskab og Kultur. 

2. Overenskomsten skal ra- 
tificeres på de undertegnende 
staters vegne i overensstem- 
melse med deres respektive 
forfatningsmæssige frem- 
gangsmåde. 

3. Ratifikationsdokumen- 
terne skal deponeres hos De 
forenede Nationers general- 
sekretær. 

Artikel X. 
De i Artikel IX, stk. 1, om- 

handlede stater kan tiltræde 
denne Overenskomst fra den 
22. november 1950. Tiltræ- 
delsen træder i kraft, når et 
behørigt dokument er depo- 
neret hos De forenede Na- 
tioners generalsekretær. 

Artikel XI. 
Denne Overenskomst træ- 

der i kraft på den dato, da De 
forenede Nationers general- 
sekretær modtager ratifika- 
tions- eller tiltrædelsesdoku- 
menter fra ti stater. 

Artikel XII. 
1. Hver af de i denne Over- 

enskomst deltagende stater 
skal ved dens ikrafttrædelse 
træ:ffe alle fornødne foran- 
staltninger til dens fuldstæn- 
dige iværksættelse inden seks 
måneder efter ikrafttrædel- 
sen. 


